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KURTARAN HESAP (KREDİLİ MEVDUAT HESABI-KMH) 
ÜRÜN BİLGİ FORMU/RESCUE ACCOUNT(OVERDRAFT ACCOUNT) 

PRODUCT INFORMATION FORM  
 

 

ÜRÜNÜN ADI TANIMI / NAME DEFINITION OF PRODUCT: Kredili Mevduat Hesabı / 
Overdraft Account 

 
 

TAHSİL EDİLECEK FAİZ, ÜCRET, MASRAF VE KOMİSYON TUTARLARI / AMOUNTS OF FEES, 
CHARGES AND COMMISSIONS TO BE COLLECTED: 

 

Ücret Tipi/Type of Fee 

Ücret Tutarı/Faiz 
Oranı (BSMV hariç) 

Fee amount / 

Interest Rate  
(excluding BITT) 

 
Tahsilat Dönemi/                 

Collection Period 
 

KMH Faizi/ Overdraft Account Interest 2,02% 
Aylık/ Monthly 

Taksitli Kullanım Faizi (Azami)/ Interest for 

Utilization with Installments (Maximum) 
1,99% 

Kullanım anında/ At utilization 

Ekstra Taksitli (Anında Para Hesabı) Kullanım 

Faizi (Azami)/ Interest for Utilization with 
Extra Installments (Instant Money 

Account) (Maximum) 

1,99% 

 

Kullanım anında/ At utilization 

Temerrüt (Gecikme) Faizi/ Default Interest %2,52 

Gecikme durumunda/ In case of 

default 

 
          

 
 

 
 

  

 

FAİZ VE ÜCRETLERİN GEÇERLİLİK SÜRESİ 
VE DEĞİŞİKLİK BİLDİRİMLERİ: 

 

Faiz oranında değişiklik yapılması halinde, bu 
değişikliğin yürürlüğe girmesinden 30 (otuz) gün 
önce tarafınıza kağıt üzerinde veya kalıcı veri 
saklayıcısı aracılığıyla yazılı olarak bildirilir. Bu 
bildirimde yeni faiz oranının yürürlüğe 
girmesinden sonra yapılacak ödemelerin tutarı, 
sayısı ile aralıklarının değişmesine ilişkin 
ayrıntılara yer verilir. Faiz oranının artırılması 
halinde yeni faiz oranı geriye dönük olarak 
uygulanmaz. Bildirim tarihinden itibaren en geç 
60 (altmış) gün içinde borcun tamamını 
ödemeniz ve kredi kullanmaya son verdiğiniz 
takdirde faiz artışından etkilenmezsiniz. 

 

VALIDITY PERIOD OF INTEREST AND FEES 
AND CHANGE NOTIFICATIONS:  

 

In the event the interest rate is changed, it is 
notified to you in writing on paper or through 
permanent data register 30 (thirty) days before 
such change is effective. In the notification, details 
related to amounts and number of repayment and 
change of intervals after the new interest rate is 
effective shall be provided. In the event the interest 
rate is increased, the new interest rate shall not be 
applied retroactively. You shall not be affected by 
the interest rate increase on condition that you 
repay the whole debt within 60 (sixty) days as from 
the notification date at the latest and end utilization 
of credit. 
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Bir takvim yılı içinde ücretlerde, Türkiye İstatistik 
Kurumunca bir önceki yılsonu itibari ile açıklanan 
yıllık tüketici fiyatları endeksi artış oranının 1.2 
katı ve üzerinde artış yapılabilmesi için 
tarafınızdan onay alınacaktır. Bunun altında artış 
öngören değişikliklerin ise tarafınıza en az 30 
(otuz) gün önce yazılı olarak veya kalıcı veri 
saklayıcısı yoluyla veya kaydı tutulan telefon 
vasıtasıyla bildirilecektir. Bu bildirim üzerine 
tarafınıza bildirim yapıldığı tarihten itibaren 15 
(onbeş) gün sonrasına kadar ürünün veya 
hizmetin kullanımından vazgeçme hakkınız 
bulunmaktadır. Bu hakkın kullanılması halinde 
uygulanacak ücret artışının yürürlüğe girdiği 
tarihten itibaren ilave ücret alınamaz. Ürünü 
kullanmaya veya hizmeti almaya devam etmeniz 
halinde değişikliği kabul ettiğiniz varsayılır. Ürün 
veya hizmetin kullanımıyla ilgili faiz ve ücretin 
değişikliğinin kabul edilmemesi durumunda 
Bankamızın, tarafınıza bu hizmeti vermeyi 
durdurma hakkı saklıdır. 
 

 
CAYMA HAKKI 

 
Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun 

kapsamında borçlu 14 (on dört) gün içinde 
herhangi bir gerekçe göstermeksizin ve cezai şart 

ödemeksizin krediden cayabilir. Cayma hakkının 
kullanıldığına dair bildirimin cayma hakkı süresi 

içinde bankaya yöneltilmiş olması yeterlidir. 
Cayma hakkını kullanan borçlunun krediden 

faydalandığı hallerde, borçlu anaparayı ve 

kredinin kullanıldığı tarihten anaparanın geri 
ödendiği tarihe kadar olan sürede tahakkuk eden 

faizi en geç cayma bildirimini bankaya 
göndermesinden sonra otuz gün içinde geri öder. 

Bu süre içinde ödeme yapılmaması halinde borçlu 

kredisinden caymamış sayılır. Faiz, akdi faiz 
oranına göre hesaplanır. Borçludan, hesaplanan 

akdi faiz ve bir kamu kurum veya kuruluşuna 
veya üçüncü kişilere ödenmiş olan masraflar 

dışında herhangi bir bedel talep edilemez.  
 

 

 

 

 

 

 

Your approval will be taken for fee changes in one 
calendar year exceeding 1,2 times of the increase 
rate of annual consumer price index declared by 
the end of the former year by Turkish Statistical 
Institution. With regard to the changes foreseeing 
an increase below this, you will be notified in 
written or through permanent data register or your 
registered phone number at least thirty (30) days in 
advance. You have the right to waive from using 
the product or service until 15 (fifteen) days after 
the date of the notification. In case you use such 
right, no additional fee will be charged as of the 
effective date of the fee increase that will be 
applied. You will be deemed to have accepted the 
change in case you continue to use the product or 
receive the service. In the event the interest rate 
and fee amendment related to the use of the 
product or service is not accepted, our Bank’s right 
to stop providing such service to you shall be 
reserved. 
 

 

 
 

RIGHT OF WITHDRAWAL 
 

Within the scope of the Law on Consumer 

Protection, the Debtor may withdraw from the loan 
within 14 (fourteen) days without giving any 

justification and paying penalty. It is adequate if the 
notification stating that the right of withdrawal is 

exercised is conveyed to the bank within the right 
of withdrawal period. In cases whereby the debtor, 

who exercises the right of withdrawal, benefits from 

the loan, the Debtor shall repay the principal and 
the interest that accrued during the period from the 

date when the loan was used to the date when the 
principal was repaid within 30 days at the latest 

after sending the right of withdrawal notification to 

the bank. In the event such repayment is not made 
during that period of time, it shall be deemed that 

the Debtor did not withdraw from his or her loan. 
The interest shall be calculated according to the 

contractual interest rate. No charges can be 
requested from the Debtor other than the 

calculated contractual interest and fees paid to any 

public institution or third parties.  
 

 

 



   

 

 DENİZBANK A.Ş. 

 Genel Müdürlük:  

 Büyükdere Cad. No: 141 34394 Esentepe/İstanbul 

 www.denizbank.com / 444 0 800 

 İst. Ticaret Sicil Memurluğu, 368587/316169 

     

02/15 F-MVD.116 B 1.5                                 “Müşteri imzası gereklidir.” 

 

 

TAHSİLAT ŞEKLİ: 

Nakden veya hesaben yapılır. 

 
Yukarıda özetlenen konular dışında her türlü 

detaylı bilgi ilgili Sözleşme’de yer almakta olup, 
dikkatle inceleyebilmeniz ve anlaşılmayan 

konularda Bankamızdan detaylı açıklama talep 

edebilmeniz amacıyla DenizBank A.Ş ile akdetmiş 
olduğunuz Temel Bankacılık Hizmet Sözleşmesine 

ek olarak, bu formun bir nüshası tarafınıza teslim 
edilmiştir. 

 

İşbu form, Türkçe ve İngilizce lisanlarında 
imzalanmış olup, bunlar arasında çelişki olması 

halinde Türkçe metin esas alınacaktır. 
 

Okuyup uygun bulmanız durumunda, bu 2(iki) 
nüsha düzenlenmiş formu imzalayarak 1(bir) 

nüshasını saklayınız.  

 
 

Müşterinin Adı Soyadı ve İmzası:  
  

 

 
Tarih: 

 

 

 

 
FORM OF COLLECTION: 

Collection is done in cash or from the account. 

 
All kinds of detailed issues besides those mentioned 

above can be found in the related Agreement and a 
copy of this form is submitted to you in addition to 

the Basic Banking Services Agreement you have 

signed with DenizBank A.Ş, in order for you to be 
able to read it carefully and request further detail 

from our bank on issues you wish.  
 
This form has been executed both in Turkish and 
English languages and in case of a conflict, Turkish 
version shall prevail. 
 
 
If you find it appropriate, please sign this form which is 
printed in 2 (two) copies and keep 1(one) copy. 

 
 

 
Name-Surname and Signature of Customer:  

 
 

 

Date: 

 
 
 

 

 

 


